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I'{TA PENGANTAR

Segala rasa syukur sangat pantas kani haturkan kepada Tuhan y\{E . Setclah
belgulat dcnsan waktu, mengejar, lllcnl.iapkan. dan menyunting sejumlab ar.tikel
yans masuk kc rneja redaksi, akhirnya karni berhasil menghaclirkan kembalijunal
TIIADBUDI kc tangan pembaca yang budiman. Kali inilurnal IKADBUDI hadir
pada edisi ke-.], dengan ntengeteneahkan tulisan beragam tetrtang banyak hal.
Sepelti biasanya, tulisan yang tersaji di hadapan ando ini adalah hasil kalran
mendalan dan ringkasan hasil penelitiarl l/ang tclah teruji sccara metodolosis.
Benu-benar sebuah kajian ilmu pengetahLran yan{ pc ring dalam dunia
akademis.

Kclengkapan l<ajian clalarr rulis:Ln edisi kc-3 ini dianralanya dinrulai dari sorotan
politik hinar binge| zantan orde barr van-q ditinju dari stdut antropoli sastt.a.

pembaca juga aken mcnemukan kajlln naskah manuskr-ip sarnpai pada kajian
nilai-njlar etil(a kalakter, dan keilmuan yang bersutnbcr pada ilntu Ja\\,a. Ketika
dunia pcngobetan mcdis y,anc dianggap uroclem n ulai dirasakan .kurang ntantap ,

masvar-akat Jau,a ntulai menelusurj pengobaran tradisional vaurg aman dan alamr.
Unluk rlu dalarn salah saru afiikel, disajikan dcngnn apik kajian fitorer.api yang
melnpcsone. Satu tulis^n lain _vang tidak kalah menariknla tdalaLl kajian tcntanE
sosok raksasa (irl.r) dalam dunia Ja\1,a yang penuh mistcri. Siapa dan .rpa

sebenalnya sosok Iaksasa? Jarvabannya ada di afiikel terscbut. pada bagian larrr.
rcdirksiJuga ma.ghadirl(an tlrlisan indah lcnrong kcsenran Kuntulan Banvurvanli.
Scbuah seni yang lahir dari kearjt'an masyarakalnl'a. Sajian arrikcl pada edisi I(ali
ini- kami harapkan clapar nenjarvab sclragjan rasa hiLus pentbaca atas hajian ililu
l(cjau,aan dan kcdacrahan.

Pacla kcscrnpatau kali rni. rctlaksi ticlak upa ttntuk metlyalrpiiil(an
rasa'telimakasih ,vatrg hangat dan bcrsdtabrt kcpacla sentua pihak y,ang terlibat
dalam pererbitan 'JLrrnal ll.l{DtsU DL,:disi ke--l ini lelutama kepacla pengur-us

IKADBUDI (lkilan Doscn Budaya Decrah se-Indoncsia) _vang tclah menrlasilitesr
kcrja tim icdaksj. Kepada para pcrulis erlikcl. saLatr den genggent erar
per'sahabalan deri karrr. tedmakasrh atrs buah pikiran clan ilmu peneetahuan _vaug
telah disurnbanllkan kcpada pentbaca rrng bLtdinran Kami llkrln lel1ls n]cnunsgu
kiliman rulsan berikulnya vang lcbih seru (lan ntcndalant.

Jurnal ini lerbit bersemaan clenpan diselenqgarakann."a cvcn besar clan bcrgcneor

),ailu. Koniirensi Intctrrasional tlan Kcrnggres IklLdbudi di Unirersitas Jcntbcr.
Oleh krrcna itLr. redaksi juga nrcnyampeikan Lrcepan tcrirnekasih kepacla panit.r
konf'crcnsi yeng tclah mentberi nrane rlan kcscmparan cmas hingaa .iurnxl rfr
sanrpai di trngelr pcmbaca dan pesctla kouii.rcnsi. D.ngan hacliruva jumal rol
keptda pala FcsL-rll. sefioglr sLrasana koniircn"t akln lebih scnrrak dan hanqat.



Salam sukses unhrk sehurh panitia dan institusi penyelenggam di Unive$itas

Jember.

Akhimya, redaksi tetap menunggu saran dan masukan konstnrktif dari pembaca

budiman. Semoga di penerbitan berikutnya kehadimn kami akan lebih berkualitas

dan bermakna.

Redaksi



KEARIFA\ LOKAL PADA MANUSKRIP-NIANUSKRIP J-{WA
(Kajian Pengobatal Penyakit Kulit)

Sri Harti Widyastuti, Hesti N{ul!"ani, dan Verny Irdria Ekorvati
Universitas Negeri Yogyakarta

Abstrak
Kajian terhadap manuskrip semakin diminati.Dalam manuskip terdapat

kcarifan lokal diantaranya tentang pengobatan tradisional. Jumlah manuskip yzurg
berisi tentang pengobatan tradisional tidak cukup banyak. Tulisan rnr
mcndasarkan pada 7 buah manuskdp dengan judul yang berbeda beda tentang
pengobatan tradisional. Manuskrip-rranuskrip tersebut atlalalt Boekoe Printhott
Djatnpi Djawidetgan kodcSK. 143b.,\erarPritnbon DiarL,tdengan kodePB C. l4l.
Serol Prinbon .Jay,i/ Prateloning Janpi ,f.lrni-Il/dni dengan kodcSK 1lll, .lerar
Prinhan saha lt'i-id dengan kodePB A. 53. Se]et Pttt bon dengan kodepBE 35.
da:n BLtku Janpi denEan kodell 5.

Kajian rinnrk menggalap manuskrip-luanuskip tersebut digulakan metode
dan teori filologi modcm dengan Langkah-langkah berupa invcntalisasi naskah.
dekipsi naskah. taranslitcrasi leks, sunringan teks dan teriemahan tcks.Keadlbi
lokal pada manuskrip Jau,a rrrcnunjLrkkan adanva pengobatan penyal<it kulit yang
cul<up benadasi dcngan bahan-bahan obat tradisjonal yang sangat variatif dan
sederhana.Terdapat bahan-bahan yang sLlkar didapat dan tidak pe lah disunakan
J;larr pcnpoorrar J-t-.n JL-td rroo-r l

Adapun nama penlakit kulit yang dibahas dalam tnanusl<rip rersebut
aclalalr penyakit cacar, cdntha gctl (l(ulit gatal), kulir yang disebabkan oleh kruln.t
(hewan kccil yang ada di kudis). kadas, kulap, kuti1. kudis. parhck. dompo, agar
tidal( lcfiular penyakit patek. gatal kal elta terkena daun rawc. telkena air par.rs,
agar supa.va bintik-bintik yang kelulr ptd.r penlaLrt c.rnrfJk trLlJi( t(rlanrplru
banyak. dan 6zbal (scjcnis palhek).

Kata kunci: kcarifan local. manuskip Jarva. penyakit

Abstract
This rescarch aims to dcscrjbe rhe rraditional thcl.ph)'brsed on Ja\ialcsc

nranuscript. Thc data ucrc collecled fi.om seven lnanLlscripts: Boekot prinhon
Djclnlpi Dio\t,idelgan kodeSl(. 1.13b-.!cr.arPrinfion Dltnidengan ltodel,B C. 1.11.
Serut Prirnl:on Jatvii Pratekning .lantpi lfarni llitrni dcngan kodesK 1 L3. Serdl
Prinbon .sahd ll,'rrlrl dengarr kodePB .,\. 53^ Serat PtiDjbon dengan koclcpllE 35,
da]l Buliu .lantpi dengan l<odc]-l. 5. The data I'ere anal,vzed xsing dcscliptive ancl
philology thcory b1, imenta11,sin-u litcraturc. describinll litcrature. text
r. .J'e. in3. re\r -Lrlil9... J r-bn. .. ,rq.

Thc data reslrlt sho\ls that thc.c arc various kinds oi skirr disease. Ther.e
are cac'.$, centh lger, skin inllction by ,t|Llt .t) kadas, kurap, Iutil, ku1is, pathek,
r/orrpr). There are aLso lnanv ways to lreat thesc diseases.

l.'evr',,rJ. .larans.c. i. d....r.e. rn"nL.crrnr

/.
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A. PENDAIIULU.{N
Dcwasa ini pcrhatian mas],alal(at srLdah scmakin banyak yang tertarik pada

upaya pcnelitian hasil-hasil kearifan lokal ncnek moyang nasa lanrpau. Kaar-ifan
lokal nenpakan salah salu hafta kullunl yang menganclung ilmu lengelalruan
dan sistem yang mengatru agar kchidupan menjadi lebih nyaman. Sislem
pengetahuan ,ya[g merupakan procluk u'alisan [cnck moyang yang bcrisi
l<ebijaksanaan-kebijaksanaan hidup sering disebut sebagai l<ealifan Iol<al. Sistern
sistem ter-sebut banyak ditulis dalam bcntuk rnanuskrip. Marruskrip atau naskah
adalah ivarisan budaya yang ditulis dalam bahan bahan dan alat tulis yang terdapat
pada masa nenel< nroyang-

Dalam manuskrip terdapat kcarifan lokal yang mempakan irstcm
pengetahuan ncnck moyang 

"vang 
ielah diuji dengan iltrn t/le, schingga mcnjadi

tradisi. Kearifan lokal tersebut ada yang menqtakan kcbiasaan kcbiasaan rakyat
atau tblklor. Folklor tersebut meliputi fbll<lor lisan, tblklor sebagian lisan- dalr
folklor bukan lisan (Dananlaya, 198,1). Disarnping itu. teldapat aneka nacarrr hal
yang ditulis dalam manusl<rip,diantaranya adalah tenlang pengobatirn tradisionel.
Pengobltan tadisional adalah pengobatan dcngan mengguitakan oblt tradisional
dcngan cata-cara t|adisional. Joyosugito (19E5) menl'atakan bah\\,a obat
tradisional ndalah obat vang Lurun Lemurun cligunakan oleh mas)araklt u1'lrik
mengobaLibeberapa pcn-vakil tertentudaD dapat diperoleh secara bcbas.
Bctdasarkan pembuatanuya obat tradisioltal dapat dibcdakan meniadi dur )irtLL
bcrbcntuk janLr clarr fitofannaka. Jamu edillah obat tradtsional larg dissdiakan
dalam bcntuk Iadisional, rrisalnya dalam benrllk selbLlk. scduhan, pil. darr

cai|anvang berisi bahan tanarnan lanq menjadi bahan jarnu tcrscbut (Wirlja1,;r,
1009). T)alan nlnuskrip nranuskrip Jeua. obaL tladisional keban,vakan masih
b!-l-upir lana]nan, kayu. hcrvarr, Lrant batucn vang langsung digunakan atau ntasill
harus diolah denuan cata-cala tlitdisional clan scdcrhana.

Berdasatkan pcnclitiou yat1g ada mal<a jumlah lnauusklip yarrg
rrcrnbicarakrn tentrnc pcngollatan tadisional cukup banvak. Tcrtlapat
TTrnanr.rskrip 1'anr: rrrcnibicarckln tentanr: pcngobatan tradisional. Nlanuskrip-
nrenuskrip tc-rsebul tersinrpan di Pclpustakaan Muscunt Sanabudar.a Yog]alial1e.
1)clpustakaarr Rekslpuslaka Surakarta, Pcqtuslal(ran Sanal)ustaka l{raton Sale.
\luseurn l{ildvapusftrka. Fal<ultas Sast|a lirilc.rsitls Indonesia dan l)etl)ustal(ten
lrula Pakualantrn Yogyal<er1a (\\iidlastutr. 201.1). Terl(aj1 dengan ntanusktilr
berisi pcugol,atan tr-adisional. Fal<Lrllas Fsrmasi IJnair te]ah rrengadalien
dokutncntasi dan interprclasi rantuan vatlg meliputi 1enis, nama ilntiah. sLrku.
l<hasiat,dosis. aturanprl<ai. sefta keamanan tiap bahan l)enyusun rarlLlan
tradisiollill. rclapun suhvcli tcltti adalah rlanusklip nranuskrip lang tclsinrpan di
PNRI .laliaria (\\iidlastLui. 2013). Disamping iru, BKLH I PPN4 LINY juga tclah
mengadrl(en penclitran telkair clengan filhoterapy daLatl Nlanuskrip-Vanuskrp
Ji\ra. Penelitian tcrscbut ncngambii subvek bcl.tlpa manuskrip-manuski-ip ,va]lg
be|isi lithotcr4ry y'an-g tersinpan di perlustekaan datl nluseLlm yanq nleny|r fJtl
rrranusl<rip di wilavah Yogylklna. sepelli rnisallya nluseum SanabLrdaya dan
I'ura Pakualarran Yog!akarta (Wicl1'asLLrri. dkk. 20ll)
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Filologi untuk Nlenggarap Pcnelitian Manuskrip berisi Pcngobatan
Tradisional

Disebabkan oleh bahan yang digunakan sebagai dasar kajian bempa
rnanuskrip maka diperlukan langkah langkah khusus yaitu nengginakan mctode
dan pendekatan filologi. Filologi berusaha mengungkapkan hasil budaya suatu
bangsa melalui kajian bahasa pada peninggalan dalam bentuk tulisan. Berita
tentang hasil budaya yang diungkapkan dalam rei(s klasik dapat dibaca daiam
peninggalan peninggalan yang bempa tulisan yang disebut naskah (Baried,
Baroroh, i985). Lebih ianjut Saputra, Kaisono(20011)menyatakan bahwa rekaman
masa lalu yang terdapat dalam naskah dan teka yang merupakan sumber
pengetahuan dan kearifan lokal tenebut dinLlis dalam bahan dan bahasa yang
mempunyaijarak budaya dcngan keadaan masa kini.

Oleh karena itu dipcriukan metode dan teknik yang dapat digunakan uituk
menghubungkan keadaan rnasa 1a1u dengan masa kini terscbut. Jembatan tersebut
adalah filo1ogi. Studi filologi berarti studi tentang kebudayaan masa lalu melalui
naskah dan teks (Saputa. Karsono, 2008). Sementam itu Djamaris (2002)
menyebutkan bahwa filologi adalah ilnru vang obyek penelitiann-va adalah naskah
naskah lana yang belisi teks- Dalam hal ini nasl<ah naskah lana mengandung
cita-cita, haapan, pandangan hidup, traclisi dan kebiasaan ncnck moy.ang yang
kemudian mcnjadi sistem pcngetahuan. Dalam sejatahnva pengcfiia filologi
yang dianut oleh disiplin ilmu di Indonesia, dipengamhi oleh penrahanran filologi
menulul pemahaman di negara Belanda yaitu ilmu pengetahuan yang
bcrhubungan dengar] studi teks sastra budaya yang bcrkaitan dengan latar bLrdaya
tcrsebut. Sedangl(an di Indonesia discbutkan bahva filologi adalah disiplin yarrg
nrcndasarkan kerjanya pada bahan tertulis dan beftujuan untuk nlengungkapkan
makna teks tersebut dari segi kebudayaan (Baroroh-tsaried. 1985).

Dalair perkcml angannya tilologi bcrkenrbang menjadi fi1o1ogi tradisjonal
dan tilologi nrodcrn. Filologi tradisional adalah disiplin fi1o1ogi vane lebih
mcnitik bentl(an pada pandangan bahna var-ian bacaan dalam teks dibaca sebagai
kcsalahan. Oleh kacna itu, lujuan pcncLitian lilologi nodem adalah nr,:nr.Lu
kcaslian teks. Untul< rtu pemanl'aatan nrctodc stema adalah meiode yang \ctrn:
digunakan rnlhlk Penclirian filologi hadsisional. Senrcnrara iiu liebutuhan
keilmuan terl<air dengan nasl<ah dalt teks adalah utengungl(ap isi clan rnakna tcks
sehingga dapat dimanl'aatkan sccarc prakds pada ntas!aral<at nroscrn tni. Oleh
karena iLu bcrkcrnbang studi hlologi y.rng tujuan penelitiannya adalah
mengurgkap Isi lnaknir dan budava yang terdapat dalam tel(s tclis lama_ \axe
kemrldian dtscbut sebagai filologi nlcrcleln. Ser-nenlara itu Wa.lidln (t!.)
menyatakan bahu'a tilologi .vang bertuiuan untuk ntengLrngkapkan hastl buda]a
masa lalnpau yang lcrsirnpa| dahm peninggalan yang berupa tcks pada saat
sekatang iebih dikenal scbagai 1ilo1ogi modeln.

Pada dasarnya sebuah karya klasik I'ang bclupa teks yang merrpakrn obyek
filologi agar dapat dibaca perlu diiakukan langkah-angkah. Robson i1994)
mcnyebutkan bahwa asar sualu i(a|ya klasil< dapat dibaca dan clirrenger.ri acla dLLa

hal yang perlu dilakukanyaitLr menyajikarrdan 1nenalsit kannya.
Sebagai ilmu yang tnempunyai ob1,ck naskah atau manusklip dan teks, maka

pcnelitran Iilologi nlcmpuulai langkah-langkah pencLirian yang spesilik. Saputra,
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Kalsono (2008)merr_vcbut bahu'ir langkah penelitian filolopi adalah invcntalsasr
naskah. dcskripsi naskah. perbandlngan teks. pcnentuan tcks yang disuntirrg.
pcrtanggungjawaban alih aksara, klitik leks, dan pengalihaksaraan. Sementara iuL,

dalam penelitian filologi langkah untuk naskah tunggal langl(ah tersebut lebih
disederhanakan menjadi inventarisasi naskah. deskr'lpsi naskah. translitcrasi teks.
suntjngan tcks. dan terjemahan teks.

Langkah inventarisasi tr'terxpakan langkah alval, dimana pencliti rlclakukan
obsen'asi dengan rlrcnlbaca, tr'tencatat dan mendaftar keberadaan naskah, keadaan
naskah dan jumlah naskah, sefia ketcrangan terkait dcngan naskah tcrscbut.
Inventarisasi akan salgan terbantu dcngan menggualan katalog. Dcskr-ipsi
naskah adalah mernaparkan dengan menggambarkan kcadaan fisik naskah scdctil-
detilnya scsuai kcadaan di lapangalr atau sesuai dcngal kcadaan naskah yang
sesungguhnva. Damsuprapta (1990) nenyebutkan halltal yang dicatat dalan
dcskripsi naskah adalah koleksi siapa, .jrLtlul. adanle pengental pada teks atan
tjdak. dcmikian pula adaklh penutnp pada bagial reks. Ukuran teks. ukuran
naskah. lengkap atau tidaknya tel<s,.jenis tulisan dalan teks. disampaikan dalam
bahasa yang sepelti apa, dan adal<ah caratan di dalam tel{s. Selanjutn\x
tr.anslitcrasi adaiah penggantian atau pengalihar hulLLl'dan abjad clali hurul dan
abiad yang bcrbccla jenisnya. .,\dapun penl,untingm adalalt benluli tanggultg
jawab peneliti urrtuk n'ien-valikan leks vang mcourur pandangan peneliri adalah
teLs vang benar atau baik sctclah cliLakLrkan perbandingen naupun petbaikan tcks.
Tahap teljemahan adalall tahap 1'ang dilakLtl<arr scbclur ltclraknaan. Kaji:rl rsi
dan pcmaklaan al<an lcbih muddr sctelah dilakLll(an pcmakraan. Dalanr
rrclakukan terjemahen pctlu rnengr:unakan bebcrapa modcl. llal tcrscbut karcra
l<a|aktcristikbahasa daerah vang sulit unfuk mencari padanan ltata lang scsuai.
Lntuk iru te{em:rhan harafiah. dan tcrjcmrhan isi atau bahkan tcrictrahan bcbas
petlu dipe itrrbangkarl dengan nrernilkai kamus va[g lepat.

B. PEI\IBAHAS,4.N
I(earifu Lokal dalam \Ianrskrip-Nlanuslirip Jantpi .Ial{i

Scbagai perekaur buclaya bangsii n'rasa lanryau. nranusl<r'i1t nrcn\1r1rl)dl
informasi vang mampLr mengunglrapkan b!-rbagai asl)cL Lchidu|an tlahl<an, dapat
diLatakan bahrva senua aspeli I(chidufait ttast lanpau lerlianduug di dalant
rrranuslcrip (Chanamah-Soeraho. 1997; 9).llal itu chpal dikelahLri dari jenrs rsr

nranuskrlp. scpefii ispeL-aslek politjk. eliononti. hLrkunr. buda\a, aiaran atau
pirlrl/,//ig. obat-obatan tredisional. dan sebagainva Iane ntcntper-lihatkan
kcsinanrbrtneann-va dengan rrasa kini.Berdasarkan .ienis isi nlrnusl(r{) tersebul
sahh srlu golongan naskah yanu tcrtnasltk obal obatan tardisional adalah naskah
.tau trranusl<rif yans mcl.lcskripsikao tcntang pcngobatan tradisional. Adaptu
nlanuskrip manusl<np yang rnenllndung pengobatm taclisional Jatvr adalah
Boel;oa Pritnlton I)juutpi Djutidenr:an kodeSK. l.llb vang disimpan di N{uscurn
Sanabudaya Yoglakane Bagian Perraskahan. SetLltPtii. hotl Djarrldengan
kode]'R C. 1.11 1'ang clisimpan cli N,[Lseum Sanibudaya Yo!]-v.rkalta BilgrJll
lelnasliahan. S(r l Printhon .lari/ Ptatektning .ldn4ti lfartti llar-rrl dengln
kodeST(. Il3 ,yrng .liiimpan di NILLseunr Sanabudayt Yog)eliarta Brilr.lrl
Pcruaskahan. St'rat Pritnbott salra Ilillrl clcngln l<odcl'R ,\. 53 yan! drsimpln dj

{)('



Museum Sanabudaya Yogyakarta Bagian Pemaskahan, Serat Primbon dengan
kodePBE 35 yang disirnpan di Museum Sanabudaya Yogyakarta Bagian
Pemaskahan, Brtr Janpl dengan kodell 5 yang disimpan di Perpustakaan Pura
Pakualaman.

Manuskrip-manuskrip tersebut dituljs dengan aksara Jawa.Pada manuskrip-
manuskrip tesrbut penggambaran pengobatan tradisional disampaikan secara
langsung tidak melalui bingkai cerita sehingga terkesan melxpakan buku
pelajaran tentang pengobatan tradisional.Bahan-bahan yang digunakan sebagai
bahan pengobatan tradisional merupakan bahan-bahan iokal yang ada pada
nrasyarakat Jarva pada nasa lalu yang kemudian tampak sebagai iatat belakang
masyarakat agraris.Terdapat berbagai macam pengobatan tradisional yang
ditujukan untuk berbagai lnacan penyakit. Namun, dalam tulisan ini akan
dii<crnukakan tentang pengobatan tradisional pada penyakit kulit yang tampak
pada manuskrip-manuskrip seperti relsebut di atas. Adapun penyakit kulit yang
dilnaksud dalam tulisan ini nlel-Lrpal(an kategod yang disimpulkan dari untaian
tcks dan teks yang mcnunjukan pada nama penyakit dan pengobatannya.
Selanjutnya nanla-nanra pcnyakit,vang dikategorikan dalam penyakit kulit adalah:
pcnyakit cacar', cantlldngen (kulil gatal), kulit yang discbabkan oTeh h.uma
(hervan kecil yang ada di kudis). kadas, l(urap, kutil, kudis, pathck, dompo. rLgif
lidal(t tedulal penyakit pathek. gatal karena terkena dalrn Iar.e, terkcna air panas.
agar supaya bjntik-bintik yang keluar pada penyakir campal( ridal( terlanrpau
banyak, dan Drilul (seienis pathek).

Dalam manuskrip-r]]anuskrip terscbut pcugobaran tradisionai untuk penyakit
kulit disampaikan dalam resep yang bcraneka macatn.lvlasing-masing nranuskr-ip
mcnlrampaikan dalam bentuk Iesep yang berbeda beda.tlal itu menunjukkan
adanya virliasi vadasi obat tradisional yang ada dan menjadi altetnatif
masyarakat.Apabila dalam sualu tculpat tidak acla bahar yang dimaksud.Adapun
pengobatan tradisional untuk penyal(ir kulit dapat dilihat dalam tabel berikut rni.
Tabel Pcngobitan fradiriunel Pcnvakit Kulitu

No
Nama

Pcnlakit Filhoterapy
Kct.Data

.hdUl
NIf,nrskriD

No.
Kodekr

Pupuh
/ Raris

L Cacar
(Cacar)

L I'drri patinl tatnu giring,
kunit, nrici, tahi, gctdtotg
cittc't, lutttlatting jtutgkLtng.

w^ i r u li. uy u lt ulttptt ti.

Telcmahan:
L Pati tenrL giring. krnir,

merica, cabc, gadung cina, air
rendaman yangkang, air nira.
galanr, diminun'r.

Boekoe
Plinbon
Djampi
Jau i

SK
143-b

llal iV

2. Canthttngtn
(kulit gatal)

Gatlhong tlttr!n, dringo. hlittgli.
liapilti.r kL.ih, scrpunt ont bi:l;nti
.riptoo niclhukni.

Primbon PBC
t4l

IIal.
59
ba is
ke5-

61



! No.
Nama

Penyakjt Fithoterapy
Ket,Data

Judul
Manuskrip

No.
Kodeki

Pupuh
/ Baris

Terjemahan:
Daun durian, dringo, bengle,
ditumbr,rk semua kemudian
sebagian diminum. sebagian lagi
dioleskan.

8

3 Tdmbd
krumA (obat
penyakit
kulit yang
disebabkan
oleh hewan
kmma)

1. Simbukan, dringo, bingli,
trawas, jamur bangkal,
pipisin uyttpnd.

Terjemahan:
1. Simbukan, dringo, bengle,

tawas, jamur bengkal.
ditunbDk, kemudian
diminum.

Primbon
Jawi

PBC
141

Hal.
60
baris
ke9-
l5

1. Korip
(kurap)

Empu kunir kairis-itis kagcn'ing,
tttricd strlah, cabi, nadtt utitLit
gtrki urin, klimbak, nasoyi,
b.tv,ang, lrapi)is nul[ kegdntung
yin wis garing i]lELntal sah1ll
isuk.

Te{emahan:
Empu kunyit diiris l<ernudian
digoreng, rnedca, cabe. r'nadu
atau gula aren, klembal<, rnasovi,
bau'ang, ditumbuk kemudian
digantung, jika sudah kcring
kemudian dimakan setiap pasi.

Primbon
Jawi

PBC
141

Hal.
61

baris
15 -
t9,
Hal.
62
baris
kcl

5. Kutil
(kutil)

Wolt lttv;ing, udds luri lLttih,
monahhin tanbaknd
Terjemahan:
l3uah 1uu'ing, adas turi putih,
cliktnyah kemudian diobatkarr.

Primbon
.larvi

PBC
t 4t

Hal.
62
baris
ke2-
1

KudJtis
(Kudis)

,lirtrk litglang, nontndltil
tridJtus katrkl tutnhohfi kudltisi.

Terjcmalran:
Jemk linglang, l(otoran kambing,
dicamput kenrudian diobatkan
pada kudisnva.

P nrbon
Jarvi

PBC
l4l

Hal.
63

baris
kc2-
4

1. Pathik
(pathck)

L Ligott ptrcung lAgoi1 putung)
worangan kuul1g kung alrLs,

Primbon
Jal'i

PBC
111

Hal.
66
baris

6il



No.
Nama

Penyakit Fithoterapy
Ket.Data

Judul
\,Ianuskri

No,
Kodckr

Pupuh
/ Baris

Terjemahan:
1. Biji kluwak, walangan, diuleg

sampai halus. diobatkan.

ke 11 -
11

8. Krumd
(terdapat
hcrvan kecil
di gudik)

1. Krumd sintnbuhan: dringo,
bingli, trawas, jamur, babal,
pipisen uyupnd.

Terjemahan:
l. Terdapat hewan kecil di gudik

dapat disembuhkan dcngan:
dringo, bengle, trawas, jamur,
babal, dihaluskan kemudian
diminum.

SArat
Primbon
.Jawi

SK-
118

Hal
4s/
Baris
ke-4
sampai
denga
n baris
l<e-8

9. Kutil
(kutil)

Woh lut'itg, ttdtls, tlu i putiJl,
mamah1n tanbalotit.

Terjcmahan:
Buah lurving. adas, tuti putih,
dikunyah kemudian dijadikan
obat.

Sirat

Jan,i

SK
il8

Hal
46t
Baris
kc-2

I0. Dhonpd
(Kulit
memcrah)

Dhonpd:dringa bAngb, unt|tuk
cac i ng. kapipis t atnbct knd.

" : o,tot kimbang gunbir,
dringo hingli, alas pulisari.
pittipis wtdhaknd.
Terjcmahar:
Kulit memerah.Dringo bengle.
unthrLl( cacing. ditunrbuk unrul<
obat.
Kulit nrencrah. Akar bunga
gambir, dringo bengie. adas
pulasari, ditumbuk untuk dibuat
hedakan

Sarul SK-
llR

HaI
51/
Baris
ke-8
samapi
denga
n baris
ke ll

ll ord bistt

pattk (Trdak
bias tcrtular
sakit patel()

Oyod minang kini ginatl c jinat,
ntdrahi ))L NA A slamit.
Enao^ *inoriltg litvittur, sigant
pinangan, dadi sdrind oti tisi
kOttrlaran patik karo wottg
palikin tntggal saonah.

Tcrlcmahan
-{kar mimans daoat dicLrnakan

5:aMt PBE 7.5

69



L Nama
Penyakit Fithoterapy

Ket.Drta
Judul

Manuskrin
No.

Kodckr
Pupuh
/ Baris

sebagai jimat, membuat selamat.
Emas yang didckatkan di tempat
nenanak nasi, nasinya dimakan.
(nasi tersebut) sebagai sarana
orang yang tjnggal scnrmah tidak
dapat tertulal.

12. lcend ing
go9!ong rawd
(Gatal
lerkena daun
rawe.)

GoQong klampis kind ginawi
trsidi tong kAnA ing goda g
ratt|, sarind giriAptakLln, mori
g.ttald

Terjemahan:
Daun klampis dapat digunakan
unhll( mengobati orang -vang
terkena daun ra\\'e, dengan satana
disabetkan pacla vang garal.
sernbuh gatalnva. 81.

SArdt PBE
35

16, i0

t -1.

(ketulnpahan
air panas)

cliblonn lingi l)ah oliyutt,
rasantl ntati patns, suvtl suvl
rladi ajtn, iNLtsAit[t nta1i.

Terjemahan:
dioleskarr minyak lletrclt'Lu ,

rasanya hilang panasnya, lama-
l<elarnaan menjadi dingin,
akhirnya scmbuh.

SA] al PBE
li

lq t)

14.

nituning
pIA lin:!
t]1Ltng s cttilik
(sakit jcnis
gabalien atau
cangkang)

tligulung bunyu kintbang
sixLnan iniing jintbaran kang
ntinta.s ,littrttd tatttk hapali
hiyttttgl, ninta: cunhlni. olilti
t etyo lc tl L ko ho ka ki, dud i litttrn run
ririgitling pirji, itu 4ftuling
plinting nti;1i 1ut1g siji lot.).
akihd itl) uang-orattg

Tcrjcmahan
dimandikan dengan bunga
sctaman padl lel'npat yang baiu
saia bekas cebok bapak ibunya,
baru sala cumbana. C)lehnya
cebok diobol< obol< tnenladi
betcanrpur kotoren scndiri, itu
llnnbuhnva bcntolan pasti hanya

Slrar PBE
35

23-21.
10

I
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No.
Nama

Penyakit
Fithoterap"y

Ket.Data
Judul

Manuskril
No,

Kodekr
Pupuh
/ Bads

akan satu, dua (saja), jumlahlya
jarang.

15. ord bisd
kotLtldr Patek
(Tidak bisa
tertular
patek)

supityd orit hisd nular marang
sadulur-sadulurd lcang ttttnggal
paturon, bocall lnng palilin mau
awakd digAgAgd ing QiSis kang
,tlfifi.

Tcrjemahan
supaya fidak dapat menular pada
saudara-saudaranya yang tidur
sekamar, anak yatg patek.ol tadi
badannya digosok-gosok dengan
*'ewangi yang keluar dari
kelenjar hewan yirng menlusui

SArat
Primbort.

PBE
35

28, 41

16. ori bisd

palilr (Tidak
bias tertular
patek)

Gttih pililc dinakok potuton
ngisof bdnldl, hinttntal ing ntori
purih, .ldcli sarind atd bisd
katularan palik, koro r-ong
palik€n kang tuttggol suornah.

Terjenahan
Gereh petck dilctai<kan di tempat
tidul di barvah bantai, dibungkkus
mori putih, scbagai sar-ana olang
yans tinggal scnlnah tidak dapal
teltulal penvakit kulit dengan
olang Vanq /)dlc/aa,,

SArat PBE
't5

t4, 58

11 guligAn
(Sakjt
kudisan)

clilitunhult ittg rt,itlung pilik
t)1(tnget ntutget isuk sori karo
sttbun idjo kukosokn liung risik,
bunjur dixnnhani pupur gaQtug,
Jivur-yn alr! ord nEdnti sapdset
bisti ntari Zie jitut
Terjemahan
dicuci di air ayanr tidak begitu
panas, pagi, sorc dcngan sabun
hijau digosok yang bclsih, lalu
diobati bcdak tumbuhan gadhung
dilabll (an tidak sampai )inra hari
dapat scmbuh.

SArul PBE
35

t5. 60

tE. B ul:tt/ Bubul PI]F 41, ;l

ll



Nama
Penyakit

Fithoterapy
Ket.Dafa

Judul
Manuskri!

No.
Kodek!

Pupuh
/ Baris

(Sakit bubul) GoQong jaran dipipis kang
ftmbut, banjtr diurct karo AnjAL

dadi tdnhd bubttl, dipopokak! i11g

bubul satlapakand pisan ftlran
ugAl-ugAhng sikil, kabLtnftl ing
ga/ong sdnld irAng, ditaldni kang
l:ukuh, btnjur dipanggang ing
gini anglo, yin krdsi ktpanasAn
kAnd diinggati, nuli dipanggang
nanih, di banjtraki nganti
sadind, rong dind kabukak,
amAsti ttis tinemu ,,taras Dj. L

1911rc.55.
Terjemahan
Daun jarak ditrimbuk dengan
lernbrit, lalu dioampur dengan
kapur sirih jadi obat bubul,
dibedhal<kan dibubul bese a

seluruh telapakannya.
pergelangan kaki dibungkus di
daun talas hitam, diikat yang
kencang. lalu dipanggang
dinrngku api. Jika nerasa
kepanasan, dapat dihindari, lalu
dipanggang lagi, dilanjutkan
san'rpai sehai. dua hari, (sudah
terbLrka) pasii sudah dipeloleh
kcscmbuhan.Di. L I9l4 no.55.

Primbon. 35

(sakitjenis
gabak atau
kudis)

usarAnd janbangctll kang rut,ttr,
dd koklt nri ki uba ttg s ixlman, ntll i
dcr ko kttit ut g lon ga n, s adt n,u' in g
longan kang bAnAr jirnbangan,
Jiinggo tttnggal htru bopak
biytngani l:ocah matL, yin wis
nrtttggol turtr nuli pild clwokkti
[ng banytr jinbangon iku, ing
ririgitl iyd hin ini irg
jitnhangtut, nuli iiinggowi
gttvang bocah kLtng panas a*-aki
tnaLt, .sartti angucap jaluk
parcnlit1g Ioro utA."tiL ftlLt, kd]ig
bicik pr1nahi, ittsaallih
ti)1Luut0i. lun iAnbangan klaLt

Sa] at PBE
i5

3,1 4

12



No
Nama

Penvakit Fithoterapy
Ket.Data

Judul
Malluskrin

No,
Kodek!

Pupuh
/ Baris

t2mAni kldru, kang diAnggo
dj2mbaran.

Terjemahan
dengan sarana kuali besar yang
baru diberi kembang setaman,
lalu ditempatkan pada kolong
bawah tempat, di atasnya kolong
yang benar kuali digunalau
bersama dengan tidur bapak
ibunya tadi, jika sudalr tidur
bersama lalu semua ceboklah di
air kuali tadi, di kotoran iya
supaya ada di kuali, kemudian
digrurakan untuk memandikan
anak yang panas badannya tadi,
sefta megucap dengan meminta
plentilgan dua atau tiga dan
(tumbuh) sesuai (tempat)nya,
insyaallah dikabulkan dan kuali
tadi sebenamya salah, yang
dipake kuali kecil.

20. k1nd g1ni,
lan kAnd
wddang, lan
kAnd ing
malam, lan
kAnd ing
l0ngd,
(telkena
minyal<, air,
malam, dan

sejenisnya
vang Danas)

asArdnd kngd salird, ingusap-
usap2nd, insaalldh waras.

Te{emahan
dengan sarana air ludah, diusap-
usapkan, insyaallah sembuh.

SErat PBE
35

4, lq

Berdasarkan kategori dan pengobaran yang dilakukan tampak bahan-bahan
yang digunakan adalah bahan-bahan yang digunakan jenis empon-empon
misalnya temu giring, kunyit, adas, pulasai, delingo, bengle, temu, jrnten,
lempuyang, sunti, mesoyi.Selanjutnya bumbu dapur: bawang merah, cabe,
garam,bawang putih, lada, dan kluwak. Bahan yang digunakan dengan buah,
sepefi pisang emas, buah luwing, buah babal (buah nangka yang masih sangat
muda), buahjeruk linglang, dan buah kelapa hiiau

'7i



Daun-claunan yaitu darLn bambu. daun dutian,daLrn simbukan, daru jarak.

daun kelor,darLn klampis. daun tarve, daun kelapa yang masih muda (janur)

Daging: daging sapi, ayam. Jatnur, ikan: ikan asing (gcreh petek). Pohon: alang-

alang, madu. Gula: gula nira, jeltr.t. Umbi: klembak. Jenis kotolan; kotoran

kambing. Bunga: mclati. bunga setaman, brnga turi putih Akar: akar mimang,

akar bnnga gambir. Ilelas: nenir yaitt beras berbenhrk kecil-kecil yang

merupakan dari hasii gilingan padi. kapur sirih, cmas, tembaga, lninyak goreng

Burung: burung pclatul< ba*'ang.
Bcrdasarkan pcnyakit dan komposisi bahan bahan yang digunakan rrnnrk

pengobatan tampak bahwa terdapat penggunaan bahan-bahan yang tidak lrjasa

digunakan untuk pergobatan pada masyalakat modem seperti tnisalnya

]lenggunaan kotoran kanrbing.Demikian pula penggunaan baha sepelti emas dan

tembaga sebagai baha[ untuk pengobalan, seita penggunaan tulang monyct yang

dil<erjk kcmudian dimakan.Penggunaan bahan-bahan tctsebul pasti ada alasan dall

nenek moyang sebagai pcranru obat-obatan tersebut.ahli-ahli dl mas-va|a1<t modeln

sekarang ini peilu menindal( lanjuti kandungan kiniaui serta kanungan dari

perpaduan obat-obat tladisionsl yang bcr-upa aneka raganr bentuk tclsebut Dist!.1

sisi bahan-bahan le1.sebut nerupakan bahan yang nlenjijil(an nanun disanl si\i
barangkali mengandung manltat -vang mat besar bagi pcll),al(it tertcntLL

Penggunatrn bahan bahm -Yang spesillk climungkinl<an karcna masyar-akat

bcrpcndapat ba1]rva perryal<it kulit sangat sulil tlntuk disembuhkan dalam u';:ktLr

vang sangal pendck.sebagiat bahan bahan lersebut untuk tnasa kini stldah sLrljt

didapaL sepelti tlisaln.ra pohon klampis. pohon jcnu, dedcs. buah lttrling. dan

bulung pelatuk barvang.Bahan-bahan ini cli nlasa lalu menlpaken pohon aLau

binaLrng asli dari masyarakt .Ialva !al1g ball)'ak dimanfaatl(an untuk berbagal

macam kepcntingan.

C. KESI\{PULA\
Sludi dari pcnclilian terliadaf manusloip-rDanuslifip .larva -vang btlisi

pcngctahuan pengobatan taradisonal mcrupakan hal pcnring -vang harus dilakrrk'rn

segerl.llal itu untuli nlengatasi kebrltuhall lras\luckat dalarn pcngohnlxn

naclisional dan nrementthi kcingintl) nas-vatakat unttrl< dapat hiclLrp schat. alran

dari penlakit dan eflk sampirrg Llxri pcngobatan.llnllli inL. lilologi scbagai rlmu

menjadi disiplln ilnu Iang surgat dibutuhkr,Ln rlntuk penelitiarr terhaclap

manusklip t]ranuskriP JaNa.

Betdasarkan penelitlar lilologi t.rhaLlap lnanuslirip-lnanu!l<riP Jas'a tersebut

nraka dihasilkan pengobatan tradisional pcn!aLit litllit baik yang bc.sitat riLlgrn

Llraufun lnenaun Pen!akit pcnlrlrit kuljt tcrscbut sapclli fen-\akit c:lcal.
(.inthetlgetl (Lrlit gatal). 1tu1ir varrg disebabkan olch /ir-rrrna 1hc',r'an 1<eci1 yang ada

di kudis), kndas. ku|ap, l<util, kudis. prtek. clompo. aga| tidekt tcftular pcnrakil
patck. gatal karera tctl<enl claun La*e, lerkena xi1 pan{s. aglr sLlpa,va bintik-hintik
yenq kcluer pada penyal(rt cenlplk tidak terlamfirtl banvak. dan bubul (sqcnis

pnthck).
Adapurr bahan-bahan veng diguriikan melipLrli: cmpon ernfon bumbrl dapur.

buah. claun-daunan. janrur'. ciaging hcrvan. brtrrrng. ikan. pohon, umbi, jcni'
Irotolan, bunga. al<ar'. beras cnras. Lelnbaga. minYak gorcng. dan lain-Lairr'

14
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